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CURSO DE INICIACIÓN DE GRIEGO 

Datos Generales 

• Plan de estudios:   
• Carácter: Curso de iniciación 
• ECTS: 2.0 
• Período de impartición: del 4 al 15 de septiembre de 2023 (de lunes a 

viernes) 
• Horario: de 16:00h a 18:00h 

SINOPSIS 

COMPETENCIAS 

Generales 

• Capacidad de desarrollar el aprendizaje de modo autónomo (CG5). 
• Capacidad para la motivación por la progresiva profundización en el 

estudio y por la calidad del rendimiento personal y de equipo (CG6). 
• Capacidad para valorar positivamente la diversidad cultural a través del 

estudio de la Lengua y la Literatura (GG7). 

Específicas 

• Capacidad para asimilar los conocimientos iniciales y elementales de la 
lengua griega (escritura y lectura, gramática, análisis y traducciones de 
frases y textos adecuados al nivel elemental) para iniciarse en el desarrollo 
del conocimiento y manejo experto de una lengua clásica. 

ACTIVIDADES DOCENTES 
• Clases teóricas (entre 10 y 5 horas). El profesor explicará las cuestiones 

fundamentales relativas a la descripción de la lengua griega. 
• Clases prácticas (entre 10 y 15 horas). El profesor guiará la realización 

de prácticas relacionadas con la adquisición de competencias en lengua 
griega y con los rudimentos de la traducción y del análisis de textos. El 
profesor aportará a los alumnos la metodología para la preparación de las 
prácticas, así como los materiales y bibliografía necesarios. 

• Otras actividades. Se incluyen aquí las actividades pertenecientes a 
créditos no presenciales: 30 horas (20%), dedicadas a las siguientes tareas: 
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- Trabajo preparatorio de las clases prácticas por parte del alumno, 
sobre los materiales aportados por el profesor.  

- Trabajo del alumno para la preparación de los contenidos teóricos 
y de los exámenes. 

• Otras actividades. Tutorías individuales o en grupo con el profesor para 
controlar el correcto desarrollo del aprendizaje y la correcta adquisición de 
las competencias mínimas. 

BREVE DESCRIPTOR 
• Introducción a la gramática de la lengua griega (morfología y sintaxis 

principalmente).  
• Introducción a la lectura y traducción de textos a través de frases simples 

y textos seleccionados por el profesor. 

REQUISITOS  
Los generales de acceso al Grado. 

OBJETIVOS 

• Alcanzar un conocimiento básico de la lengua griega para ser aplicado a 
cualquier campo de interés del alumnado. 

• Manejar la gramática y la sintaxis básica del griego, adquirir un léxico 
suficiente y hacer uso independiente de diccionarios, paradigmas, y otros 
recursos.   

• Adquirir técnicas básicas de traducción en su nivel elemental. 

CONTENIDO 

El curso se divide en dos partes de contenido que se desarrollarán conjuntamente 
a lo largo de las dos semanas de impartición.  

La primera será de carácter teórico-práctico y en ella está previsto que el 
alumnado adquiera los conocimientos gramaticales y sintácticos necesarios para 
la identificación de los elementos que se analizarán en los textos propuestos para 
trabajar posteriormente. Para ello se dividirá la materia en diversos bloques de 
morfología nominal, verbal, sintaxis y léxico. Cada bloque requerirá de 
explicaciones teóricas y aplicaciones prácticas destinadas a la resolución de 
ejercicios planteados por el profesor.   

La segunda parte consiste en la aplicación de las herramientas adquiridas por el 
alumnado para la traducción y comprensión de los textos griegos en dialecto ático 
y/o koiné adaptados a su nivel. En esta parte el alumno tendrá como material 
ejercicios y textos propuestos por el equipo docente del curso que se irán 
incrementando en grado de dificultad dependiendo del nivel de adquisición por 
parte del alumnado de los conocimientos.  
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El programa general del Curso 0 de griego queda de la siguiente manera:  

Los bloques 2, 3, 4 y 5 se irán combinando para favorecer las prácticas de 
traducción y mejorar la adquisición de las competencias mínimas necesarias: 

1. Parte teórico-práctica 
Bloque 1: Introducción a la Lengua Griega 

• El griego ático en su marco espacio-temporal. El alfabeto griego. Uso 
de los diacríticos y de los signos de puntuación. La flexión nominal y 
la flexión verbal. Generalidades.  

Bloque 2: Morfología Nominal 
• La declinación temática. 
• La declinación alfatemática.  
• La declinación atemática. Los temas en consonante. Temas en 

semivocal y diptongo. 
• Tipos y flexión del adjetivo. Grados del adjetivo. Adverbios y 

preposiciones. 
• El sistema pronominal. Pronombres personales y demostrativos. 

Interrogativos, indefinidos y relativos. Pronombres y adverbios 
correlativos. 

Bloque 3: Morfología Verbal 
• La flexión verbal. Aproximación a las categorías y usos verbales.  
• Tema de presente de los verbos. Presentes temáticos y atemáticos. 

Verbos contractos. 
• El tema de futuro. Futuros sigmáticos y contractos. 
• El tema de aoristo. Aoristo sigmático, temático y atemático.  
• El tema de perfecto. Perfectos sufijados y radicales. 
• Los modos verbales. Aproximación al subjuntivo y al optativo. 
• Formas nominales del verbo. 

Bloque 4: Sintaxis 
• Sintaxis de la oración simple. La oración nominal. Sintaxis de los casos 

y sintagma nominal: la concordancia. 
• Coordinación y subordinación. Las partículas de frase y de texto. 
• Introducción a la sintaxis de las oraciones subordinadas. El uso del 

infinitivo y el participio. 
Bloque 5: Léxico 

• El manejo de diccionarios y otros instrumentos para la adquisición de 
léxico. 

• Vocabulario básico griego: léxico transparente y palabras de mayor 
frecuencia.  
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• Formación de palabras: principales prefijos y sufijos. 

2. Parte práctica. Traducción de textos en prosa. 

Los estudiantes serán capaces de afianzar distintas técnicas y herramientas 
que les permitirán, a largo plazo, enfrentarse a la lectura individual de los 
textos originales y su traducción. 

Se tendrán en cuenta los aspectos más llamativos de los contenidos teóricos 
tratados a lo largo del curso, de manera que los textos (frases, pasajes 
originales y adaptados) contendrán en todo momento las principales 
cuestiones gramaticales de cada bloque temático y tenderán a la acumulación 
de lo estudiado anteriormente para el afianzamiento de los conocimientos 
adquiridos. 

Puesto que estas prácticas se llevarán a cabo desde el primer día, el nivel y la 
extensión de los pasajes irán incrementando según avance la parte teórica de 
las clases. Estos ejercicios estarán sustentados en el uso del diccionario y otros 
manuales de interés.   

EVALUACIÓN 

El sistema de evaluación será continuo a través de las distintas pruebas 
propuestas en clase, la realización de los ejercicios en casa y las traducciones de 
los textos. La asistencia al curso será obligatoria y se tendrá en cuenta en todo 
momento. 

BIBLIOGRAFÍA BÁSICA 

Berenguer Amenós, J., Gramática Griega, Bosch, Barcelona 2002. 
Berenguer Amenós, J, Helade. Ejercicios de Griego. I Morfología. II Sintaxis-
Antología, Bosch, Barcelona 1999. 
Crespo Güemes, E., Conti, L. y Maquiera, H., Sintaxis del griego clásico, Gredos, 
Madrid 2003. 
Fernández-Galiano M., Manual práctico de morfología verbal griega, Gredos, 
Madrid 1989. 
Lasso de la Vega, J. Sintaxis griega, CSIC, Madrid 1968. 
Rodríguez Adrados, F. Nueva sintaxis del griego antiguo, Madrid 1998. 
Rodríguez Alfageme, A., Gramática Griega, Ediciones Complutense 2018. 
OTRA INFORMACIÓN RELEVANTE 

La bibliografía indicada es selectiva. El profesor podrá precisar y ampliar la 
misma en caso de considerarlo oportuno. 


